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第一條 依據本校博士學位候選人資格考核實施要點、本所博士班研究生修業及學位

考試施行辦法及其他相關規定訂定本辦法。 

Article 1 

The implementing regulations for the doctoral candidate qualifying examination in the 

Graduate Institute of International Politics, College of Law and Politics, National Chung Hsing 

University are established under the institute’s doctoral program postgraduate study and 

degree examination implementation measures and other relevant regulations formulate these 

regulations 

第二條 本所博士班研究生（以下簡稱「博士生」）自入學第二學年起，修滿畢業學分

四分之三（含必修學分，不含博士論文）以上，並已確定學位論文題目，得於本所訂

定時限內申請接受博士學位候選人資格考核（以下簡稱「資格考核」）。休學期間不得

提出申請。 

Article 2 

Ph.D. students (hereinafter referred to as "doctoral students") in this program may apply for 

the qualification examination for doctoral candidates (hereinafter referred to as "qualification 

examination") after completing at least three-quarters of the required graduation credits 

(including required credits, excluding the doctoral thesis) from the second year of enrollment 

and having confirmed their thesis topic, within the time limits set by the program. Applications 

cannot be submitted during a leave of absence. 

第三條 資格考核訂於每年十一月舉行學科筆試。 

Article 3 



The qualification assessment is scheduled to hold the subject written examination every 

November. 

 

第四條 資格考核由本所學術委員會（以下簡稱「學術會」）綜理其事，並兼為「博士

學位候選人資格考核委員會」，以所長為召集人兼會議主席，辦理博士候選人資格之

考核，並就學科筆試議定相關事宜後辦理之。 

Article 4 

The qualification assessment is managed by the Academic Committee of this institution 

(hereinafter referred to as the "Academic Committee"), which also serves as the "Doctoral 

Candidate Qualification Assessment Committee." The director will act as the convener and 

chair of the meetings to conduct the qualification assessment for doctoral candidates, and will 

handle related matters after determining the relevant issues regarding the subject written 

examination. 

第五條 學科筆試包括必考科目及選考科目兩科，由學術會議定考試科目後，針對考

試科目之專業需求，議定命題委員二至六人。 

命題委員應於每學期開學前提供參考書目做為命題範圍之依據，由學術會公告之。 

筆試滿分為一百分、七十分為通過。 

Article 5 

The subject written examination includes both required subjects and elective subjects. After 

the academic conference determines the examination subjects, a committee of two to six 

members will be appointed based on the professional requirements of the examination subjects.  

The committee members should provide a list of reference materials before the start of each 

semester to serve as the basis for the examination scope, which will be announced by the 

academic council.  

The written examination is scored out of a total of one hundred points, with seventy points 

being the passing mark. 

第六條 本辦法所置之資格考核委員均不得為博士班研究生之配偶、三親等內之血親

或姻親。 

Article 6 

The qualifications assessment committee established by these regulations shall not include 

spouses of doctoral program students, or blood relatives or in-laws within the third degree of 

kinship. 

第七條 資格考核通過、並經博士學位候選人資格考核委員會評審通過者為合格。任



何一科未通過，得申請重考一次。重考仍未通過者應予退學。 

Article 7 

Those who pass the qualification assessment and are approved by the doctoral candidate 

qualification assessment committee are considered qualified. If a candidate fails any subject, 

they may apply for a retake once. If they still do not pass the retake, they should be dismissed 

from the program. 

第八條 博士生通過資格考核者，由本所提報教務處登錄為博士學位候選人。 

Article 8 

Ph.D. students who pass the qualifying examination will be reported by our institute to the 

Academic Affairs Office to be registered as candidates for the doctoral degree. 

第九條 博士學位候選人修滿畢業學分、符合本所訂定之其他畢業條件、完成博士論

文撰寫，經指導教授簽署同意後，始得申請博士學位論文口試。 

Article 9 

A doctoral degree candidate must complete the required graduation credits, meet other 

graduation conditions set by the institute, and finish writing the doctoral dissertation. After 

obtaining the approval and signature of the supervising professor, the candidate may then apply 

for the doctoral dissertation defense. 

第十條 本辦法未規定事宜悉依照本校及本所相關規定辦理，其屬事務性作業細則並

得由本所學術會議定、提請所務會議備查後公告實施。 

Article 10 

Matters not specified in these regulations shall be handled in accordance with the relevant 

regulations of NCHU and GIOIP. The operational details related to these matters may be 

determined by the Academic Meeting of this institute and announced for implementation after 

being submitted to the Institute Meeting for record. 

第十一條 本辦法經所務會議通過，報請教務處核備後公告實施，其修訂時亦同。 

Article 11 

These regulations have been approved by the Institute Meeting and will be announced for 

implementation after being submitted to the Academic Affairs Office for verification. The 

same applies to its amendments. 

 

 


